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Annex H - Tram Kak District Authority Structure
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Tram Kak District Authority Structure (Supporting Evidence)

See Tram Kak District Cooperatives, Authority Structure discussing Tram Kak District Secretaries.

See Tram Kak District Cooperatives, Authority Structure discussing Tram Kak District Secretaries.

3 E1/298.1 Ek (Ul) Hoeun, T. 7 May 2015, 16.03.30-16.05.48 [“At my place [Tram Kak cooperative], Ta
Chim was the deputy head of the district”].

4 E3/4626 Pech Chim WRI, EN 00380135 [“the composition of the District committee included Khom
who was the secretary, Keav was the deputy, Nhev”]; E3/4628 Pech Chim WRI, EN 00379306 [“At the
time I was the member of the District. Khom was the chairperson, and Keav was Khom deputy”].

> E3/4626 Pech Chim WRI, EN 00380136 [“I was the secretary of the District, Ta Chay was the deputy”]

6 E1/296.1 Khoem Boeun, T. 4 May 2015, 09.34.41 [“Q: ... When were you assigned to work in the office
district? ... A: I worked in the office before the liberation, in 1978, in October”]; E3/9480 Khoem Boeun
WRI, A28 [“T also worked as Tram Kak District Committee with Ta San in October 1978”]; E3/9586
Van Soeun (Vann Soan) WRI, A82 [“I knew a woman named Boeun, who was Tram Kak District Deputy
in 1978”], A104 [“Q: Did Boeun remain district deputy under Ta San until the end of the Khmer Rouge
regime in 1979? A: Yes, she remained so until the fall of the Khmer Rouge regime”].

! E1/289.1 Pech Chim, T. 21 Apr 2015, 15.24.30-15.26.39 [“I became a member of the district committee
in charge of economics, production, logistics and transportation. And Khom was the chairperson of the
party. And Keav was the deputy. As for the member in charge of the military affairs was Nhev”];
E3/4628 Pech Chim WRI, EN 00379308 [“At that time I was the member of the District. Khom was the
chairperson, and Keav was Khom[’s] deputy. As the member of the District committee, I was assigned to
be in charge of economics and food”]; E3/4626 Pech Chim WRI, EN 00380134 [“the commune would
ask for an opinion from the District [committee] which [was] composed of Khom, Keav, Nhev and me”].

8 E1/289.1 Pech Chim, T. 21 April 2015, 15.24.30-15.26.39 [“As for the member in charge of the military
affairs was Nhev”]; E3/4626 Pech Chim WRI, EN 00380134 [“the commune would ask for an opinion
from the District [committee] which [was] composed of Khom, Keav, Nhev and me”]; E3/9480 Khoem
Boeun WRI, A28 [“Another man named Ta Nhev also used to be Tram Kak District Committee. He was
in charge of the military side”].

! E3/4626 Pech Chim WRI, EN 00380136 [“I was the secretary of the District, Ta Chay was the deputy, Ta
Kith, my elder brother, was a member, and comrade Boeun was a member”].

10 E1/289.1 Pech Chim, T. 21 April 2015, 15.47.05-15.50.02 [“Phy always worked there [district office]. As
of the 17th of April, the date on which the entire country was liberated up to 1976 when I left”]; E1/268.1
Phan Chhen, T. 24 February 2015, 15.21.22-15.23.07 [“Q: ... It’s correct that Phy was a member of the
Tram Kak district committee? A:Yes. He was part of the Tram Kak district committee”]; E1/270.1 Van
Soeun, T. 3 Mar 2015, 14.18.09-14.23.27 [“Ta Phy, actually, he was the district”]; E1/257.1 Sory Sen
alias Say Sen, T. 5 Feb 2015, 15.27.48 [ “then he, the handicapped Ta Phy, became the district committee
105. And he would come to the Krang Ta Chan office about three to four times a week.”]; E1/277.1 Nut
Nouv, T. 16 Mar 2015, 10.40.10-10.42.05 [“I knew Phy who was handicapped on his legs. Earlier he was
at Tram Kak district”]; E3/5859 Riel Son (San) DC-Cam Statement, EN 00729076 [“He was Phy. He’s
dead. He was in District 105 in 1976”]; E3/72 Phan Chhen WRI, A62 [“Phy also sat in the district
committee below Chim but he was responsible for security”].

1 E1/298.1 Ek (Ul) Hoeun, T. 7 May 2015, 09.48.28-09.50.07 [“After the war ended -- that is, in April, Ta
Chim came and took me in order that I would guard his house. Then he assigned me to work in the
district office™]; E3/9169 Ek (Ul) Hoeun DC-Cam Statement, EN 01050182 [“By 1975 ... I was asked to
work at the district office ... Q: Who called you to work at the District Office? A: Ta Chim did”];
E1/296.1 Khoem Boeun, T. 4 May 2015, 10.34.00-10.37.30 [“Q: Does the name Phy and the name
Khorn ... and the name Ul Hoeun ... ring a bell? ... A: They had positions in economics and militia in
the districts”].

12 E1/296.1 Khoem Boeun, T. 4 May 2015, 10.34.00-10.37.30 [“Q: Does the name Phy and the name
Khorn ... and the name Ul Hoeun ... ring a bell? ... A: They had positions in economics and militia in
the districts”].

1 E3/9169 Ek (Ul) Hoeun DC Cam Statement, EN 01050182 [“By 1975 ... I was asked to work at the

district office ... Q: Who was your workmate? A: ... his name is Ta Phan”].

See Kraing Ta Chan Security Centre, Authority Structure section.

9 E1/289.1 Pech Chim, T. 21 Apr 2015, 15.24.30-15.26.39 [“As for the member in charge of the military
affairs was Nhev”].

16 E3/4626 Pech Chim WRI, EN 00380136 [“Neang, an assistant of the District, was in charge of the

District military™].

E3/2435 DK Report requesting opinions from Ang Ta Saom commune to the District, 26 Apr 1977, EN

00322141 [“T am going to contact with Comrade Yorn, District military™].
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8 E3/9480 Khoem Boeun WRI, A28 [“I also worked as Tram Kak District Committee with Ta San in
October 1978 when I was in charge of the women’s side”].

19 E1/278.1 Riel Son, T. 17 Mar 2015, 11.05.22 [“Dan[’s] ... main responsibility was to receive goods or
materials sent from the upper level ... the district office was kind of a commerce office”]; E3/9486 Hoam
Tun WRI EN 01050647 [“Q: Did you know what Dan did [in the district office]? A: He was the one who
managed materials received from the province and distributed them”].

20 E1/296.1 Khoem Boeun, T. 4 May 2015, 10.35.30-10.37.30 [“I met Duch at the district office. He was
working in — he was responsible for the youth”]; E1/277.1 Nut Nouv, T. 16 March 2015, 10.37.42-
10.40.10 [“Iep Duch ... was the chief of Tram Kak Youth Committee before, and later he was sent to
Krang Ta Chan”]; E3/4627 Iep Duch WRI, EN 00223474 [“My position was Youth Chairman, I was a
colleague of the District Party Committee [Secretary] and in the chain [of command] I was District Youth
Chairman™].

2 E1/278.1 Riel Son, T. 17 Mar 2015, 09.54.37-09.56.50 [“Q: Was the hospital at which you were assigned
to work, the district hospital for Tram Kak district? A: Yes, it was the hospital for District 105 also
known as Tram Kak district. ... They assigned to me work at this hospital because I knew how to do the
injection and how to give prescription for people to use medicine. That's why I was assigned as the
deputy chief of the hospital”]; E3/9169 Ek (Ul) Hoeun DC-Cam Statement, EN 01050184 [“The person
in charge of the hospital was Ta San™].

2 E1/269.1 Phan Chhen, T. 25 Feb 2015, 09.15.22 [“Q: How long had you known Soeun? ... A: I had
known him a long time ago because previously he was the village chief in Kus Commune and later on, he
was promoted to be a member of the [Kus] commune committee when I was transferred to Kampong
Speu province]; E3/2441 Report on Enemy’s Actions, 14 May 1977, EN 00369463-71, 00369473,
00369476-89 [reports from 04/05/77 until 27/01/1978 signed by Soeun on behalf of Kus Commune];
E3/2451 Report to the Party on Keo Khun, 6 Oct 1977, EN 00322173 [Report from Soeun on behalf of
Kus Commune on 11/10/87]; E3/9582 Ek (Ul) Hoeun WRI, Al1-12 [“Ta Sen was chief of Kus
Commune ... from 1970 through 1977].

3 E3/4106 Reports from Communes to District Office, 24 Apr 1977, EN 00322139 [ Kus Commune report
signed by Yi]; E3/2615 List of Kampuchea Krom People from Kus Commune, 29 Apr 1977, EN
00366675 [report from Kus Commune signed by Yy].

2 E1/269.1 Phan Chhen, T. 25 Feb 2015, 09.13.15-09.15.22 [“the [Kus] commune chief was Soeun and
Oeun who, took my place, were in charge of that commune”]; E3/4628 Pech Chim WRI, EN 00379305
[“The committee of Kous commune was Oeun’].

2 E1/274.1 Neang Ouch alias Ta San, T. 10 Mar 2015, 15.11.59-15.14.15 [“The chief of Kus Commune

was called Saing (phonetic). ... His assistant was called Phun”].

E3/2441 Report from Kus Commune to District Office regarding Enemy Actions, 14 May 1977, EN

00369472 [“Kus Youth [Sout]”].

E3/4127 DK Report from Tram Kak Commune on people to be sent to Education Department 105, 17

Jan 1978, EN 00362229 [Report of enemy in Tram Kak Village, Tram Kak Commune, signed by Nun].

2 E3/2437 DK Report on Amrit Mart from Tram Kak Commune to District 105 Education Office, 29 Apr

1977, EN 0036707 [signed for Tram Kak Commune by Siem]; E3/5518 Sao Han (Hean) WRI, A4l

[“Siem was the militia chairman].

E3/5518 Sao Hean WRI, A17 [“As for the commune com, that was Hum and Ta Thim; they were the

Tram Kak Commune Com up until 1979”].

30 E1/277.1 Nut Nouv, T. 16 March 2015, 09.13.58-09.18.30 [“] was appointed ... to be Srae Ronoung
Commune Chief to replace Khun. ... Ta San called me to meet him and said that Ta Khun committed
cruelty in Srae Ronoung commune ... for that reason, he was transferred to Mongkol Borei ... and that |
was to be appointed as the Commune Chief in 1978”]; E3/4628 Pech Chim WRI, EN 00379305 [“The
committee of Sre Ronorng commune was Khun”].

3 E1/277.1 Nut Nouv, T. 16 March 2015, 09.13.58-09.16.10 [“I was appointed ... to be Srae Ronoung
Commune Chief to replace Khun”].

32 E1/277.1 Nut Nouv, T. 16 March 2015, 10.36.51-10.37.42 [“Som Phoa was the deputy chief of the
commune of Srae Ronoung™].

33 E1/277.1 Nut Nouv, T. 16 March 2015, 10.36.51-10.37.42 [“San was the member of Srae Ronoung ... he
was not Ta San, but his name was Ta Sorn”].

3 E1/277.1 Nut Nouv, 16 Mar 2015, 14.04.07-14.05.50 [“Ta Hounh was chief of Leay Bour commune™];
E1/283.1 Oem Saroeurn, T. 26 Mar 2015, 09.34.24 [“as for the commune chief, there were three of them.
One was Ta Nouv, Ta Kit and Ta Hounh”].

33 E1/277.1 Nut Nouv, 16 Mar 2015, 14.24.34-14.27.08 [“Ta Hounh, the [Leay Bour] commune chief was
transferred to the North Zone and Ta Kit replaced him”]; E1/279.1 Riel Son, T. 18 Mar 2015, 11.17.45
[“Leay Bour cooperative chief at the time when I was there was Kei. ... He was called Ta Kei ... Q: And

26

27

29
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who was below Ta Kit? Was that the district secretary? A: The supervisor of Ta Kit was the district
secretary”]; E1/283.1 Oem Saroeurn, T. 26 Mar 2015, 09.34.24 [“as for the commune chief, there were
three of them. One was Ta Nouv, Ta Kit and Ta Hounh™].

36 E3/2044 Report from Leay Bo Commune to Yorn, 23 Apr 1977, EN 00290261 [“The Committee for
serving the People of Leay Bo Commune. Signature and Name: Ngi”].

37 E1/277.1 Nut Nouv, 16 Mar 2015, 14.04.07-14.05.50 [“Ta Hounh was chief of Leay Bour commune.
And in 1976 or mid-1976, I was transferred to be there and I was a member of the commune™], 14.24.34-
14.27.08 [“I was in Leay Bour commune probably from mid-1976 to late-1977”]; E1/283.1 Oem
Saroeurn, T. 26 Mar 2015, 09.22.47-09.28.22 [“Ta Nouv was the Leay Bour — the former Leay Bour
commune chief ... in 19777]

3 E3/2050 Report from Khpop Trabek to District, 6 May 1977, EN 00276576 [report from Khpop Trabek

commune signed by Chan]; E3/4108 Report on Hang Oeun, 8 May 1977, EN 00726245 [Report to Tram

Kak base from “People-Serving Committee of Khporp Trabaeck, Cham™]; E1/278.1 Riel Son, T. 17 Mar

2015, 09.31.17 [“Ta Cham was chief of Khpob Trabek commune and he was the ... younger blood

brother of Ta Mok]; E3/9604 Ry Pov WRI, A76 [“] knew the chief of Khpok Traback Commune — Ta

Cham™].

E3/2048 Popel Commune reports to District, EN 00276565 [reports to Kraing Ta Chan Security Office

signed on 8§ May 1977 by Phan and Chorn from Popel Commune], EN 00276562 [request for opinion on

whether to send new people to detention, signed 3 April 1977 by Phan, Popel].

% E3/2048 Report from Popel Commune on Enemies Sent to District, 5 Mar 1977, EN 00276565 [reports
to Kraing Ta Chan Security Office signed on 8 May 1977 by Phan and Chorn from Popel commune];
E3/9582 Ek (Ul) Hoeun WRI, A13 [“Q: And who as chief of Popel Commune? A: Ta Chorn”]; E3/9480
Khoem Boeun WRI, A95 [“Q: How long was your husband the chief of Popel Commune? A: After he
left his job at the hospital, he was assigned to be the chief of Popel Commune for a year. He became the
chief of Popel Commune in mid-1977"], A97 [“Q: ... Meaning your husband was the chief of Popel
Commune from the mid-1977 until the end of the Khmer Rouge regime, correct? A: Yes. After the
Vietnamese arrived, he was arrested and detained in Kaoh Andaet District.”]. Note: The witness’s
husband’s name is Nget Chorn, see E3/9480 Khoem Boeun WRI, EN 01057677. See also E3/2433 DK
Report from Popel Commune to District, 2 Jan 1977, EN 00322121 [report regarding a betrayer sent to
the district from the commune, signed by Chorn].

o E3/4628 Pech Chim WRI, EN 00379305 [“The committee of Popel commune was Khoeun™].

2 E1/278.1 Riel Son, T. 17 Mar 2015, 13.35.50-13.37.05 [“Mon was the commune chief of Trapeang Thum
Khang Cheung”]; E3/9602 Riel Son (San) WRI, A156 [“T do remember Mon (deceased), who was the
chairman of Trapeang Thum Commune at one time”].

3 E1/273.1 Neang Ouch alias Ta San, T. 9 Mar 2015, 15.35.08-15.38.28 [“Q: ... Mr Witness, you know
Chaom; is that correct? A: Yes, I knew him. He was the Angk Ta Saom Commune Chief’]; E3/4628
Pech Chim WRI, EN 00379305 [“The committee of Ang Ta Soam commune was Chhoam”]; E3/9602
Riel Son (San) WRI, A157 [“I only remember Ta Chhaom who was once chairman of Angk Ta Saom
Commune”]; E3/9486 Haom Tun WRI, A46 [“The chairperson of Angk Ta Saom Commune was Ta
Chhaom, and his wife was a commune member”].

4 E1/277.1 Nut Nouv, T. 16 Mar 2015, 14.24.34-14.27.08 [“in May 1978, I was transferred to take charge
of Srae Ronoung commune. And further on in late-’78, I was transferred to be in charge of Angk Ta
Saom commune”].

45 E3/9582 Ek (Ul) Hoeun WRI, A15 [“Ta Chhaom was chief of Ank Ta Saom Commune, and Haom Tun

was his deputy chairman”], but see E3/9486 Haom Tun WRI, A46 [“The chairperson of Angk Ta Saom

Commune was Ta Chhaom, and his wife was a commune member”], A66, A68 [“Q: Can you clarify

whether you worked in the Tram Kak District Office or in Angk Ta Saom Commune? A: In the commune

... Q: Do you agree with us that you were a Commune Committee Member ...? A: No. They assigned me

to the Commerce unit, and I transported materials from the district to the communes™].

E3/2049 List of Kampuchea Krom People who live in Ang Ta Saom Commune, Tram Kak District, 30

Apr 1977, EN 00290262 [report from Ang Ta Saom Commune Committee signed by Deth].

4 E1/289.1 Pech Chim, T. 21 Apr 2015, 15.20.31-15.22.21 [“Q: Your other brother Kit, was he also the
chief of the same commune, Trapeang Thum commune? ... A: He was a commune chief. That is the
commune chief of Trapeang Thum ... later on he came to work at the district ... only by late 1976 or
early ’77, he went to the district level”’]; E3/9486 Haom Tun WRI, A33-34 [“Ta Chim was in charge of
Trapeang Thum Khang Cheung Commune. ... Ta Chim is not deceased. ... Earlier I confused him with
Ta Kit”]; E3/4628 Pech Chim WRI, EN 00379305 [“Trapeang Thom South commune whose committee
was Kith™].

4 E3/7981 Mich Siphon WRI, EN 00233137-38 [“I was living in Trapeang Chrey village ... I do remember
the name of the commune chief. His name was Prak Phang”].

39
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# E3/4099 Report to Angkar on the sending of four people, 9 Jan 1977, EN 0032212 [“Sin Thim, the
Angkar of Trapeang Thom (South) has sent him to Angkar for making a decision”]; E3/9480 Khoem
Boeun WRI, A324 [“Thim was from Trapeang Khang Tboung Commune, which was next to my
commune”]; E3/4628 Pech Chim WRI, EN 00379305 [“Trapeang Thom South commune whose deputy
was Thim”].

30 E3/5136 Pol Moeun WRI, EN 00231814 [“Ta Kit and Ta Cheang controlled things above [Chut]. Ta Ke
was second to Ta Kit and Ta Cheang. I saw the three of them examining the work daily”].

3 E1/276.1 Nut Nouv, T. 12 Mar 2015, 13.46.34-13.49.35 [“Bun Si remained the commune chief until
1977”]; E3/4628 Pech Chim WRI, EN 00379305 [“The committee of Nheng Nhang commune was Sy”’].

2 E1/276.1 Nut Nouv, T. 12 Mar 2015, 13.46.34-13.49.35 [“After that, Ta Son was the one who replaced
Bun Si”].

>3 E3/2436 Communications between Nheng Nhang Commune and District Office, 28 Apr 1977, EN
00322142 [report signed by Mean from Nhaeng Nhang Commune sent to the District and returned with
instructions signed by Kit]; E1/276.1 Nut Nouv, T. 12 Mar 2015, 13.49.35-13.49.35 [“] left the place
already, actually Mean was the deputy of the [Nhaeng Nhang] commune™].

> E3/5521 Nut Nouv WRI, A22 [“Neary (female), Phorn ... was a member; Touch Teav ... was a member,
Ta Chhoeun ... was a member.”].

» E3/4104 DK Report from Nhaeng Nhang Commune to District, 3 May 1977, EN 00322088 [report from
Nhaeng Nhang singed by Kap].

36 E1/297.1 Khoem Boeun, T. 5 May 2015, 09.05.41-09.07.11 [when asked when she was appointed chief
of Cheang Tong Commune: “I remember that I was appointed in 1973”]; E3/9480 Khoem Boeun WRI,
A23 [“Q: How long were you Choeang Tong Commune Chief? A: I was the commune chief until the
Yuon entered the country”]; E3/4628 Pech Chim WRI, EN 00379305 [“Cheang Torng commune whose
committee was Ms. Boeun”]; E3/9602 Riel Son (San) WRI, A183 [“Q: Before Yeay Boeun became
District Committee, had she ever been Commune Committee anywhere? A: Before that, she was Cheang
Tong Commune Committee”]; E3/4626 Pech Chim WRI, EN 00380138 [“Comrade Boeun, who was the
committee of the Cheang Torng commune™]; E3/2048 ReDK Report from Cheang Tong Commune to
District, 30 Apr 1977, EN 00276562-63 [report from Cheang Tong Commune regarding the enemy
situation at their bases, signed 30 April 1977 by Moeun of Cheang Tong] Note: Error in name — should
say Boeun; clarified in transcript E1/296.1 Khoem Boeun, T. 4 May 2015, 11.10.48-11.20.25.

> E1/296.1 Khoem Boeun, T. 4 May 2015, 09.37.02-09.39.13 [“Below me, there was Khim. Khim was
responsible for the military or army™].

58 E1/296.1 Khoem Boeun, T. 4 May 2015, 09.39.13-09.41.21 [“Khim was the superior of Chorn];
E3/9480 Khoem Boeun WRI, A178-179 [“Chan’s duty was to supervise the militiamen, to defend or
guard any site in the daytime ... he reported to Khim™].

% E1/296.1 Khoem Boeun, T. 4 May 2015, 09.37.02-09.39.13 [“There was another person by the name
Pau, who was also below me.”]

60 E1/296.1 Khoem Boeun, T. 4 May 2015, 09.37.02-09.39.13 [“And there was another one named Thum

(phonetic), below me as well”].

E3/5519 Sok Sim WRI, A5 [“In the commune committee structure, Ta Ki was the chief”]

E3/5519 Sok Sim WRI, A5 [“In the commune committee structure, Ta Yav was the deputy chief in

charge of economy. He was above me”].

E3/5519 Sok Sim WRI, A5 [“In the commune committee structure ... Nguon (deceased) was the second

deputy chief. Ta Karobi was responsible for security”].

64 E3/4106 DK Report from Ta Phem Commune to District, 24 Apr 1977, EN 00322140 [Ta Phem
Commune report signed by Khit]; E3/4127 DK Report from Ta Phem Commune to District on people
sent to education department 105, 17 Jan 1978, EN 00362230 [report signed by Ta Phem Sub-district
Cooperative Committee, Khit]; E3/4628 Pech Chim WRI, EN 00379305 [“the committee of Ta Phem
commune was Khav (dead). Khav was elder brother of Khoeun and his deputy Khit”].

63 E3/5519 Sok Sim WRI, A5 [“T lived in Ta So village, Ta Phem commune, Tram Kak district. I was a

member of commune committee in charge of economic section”].

E3/5519 Sok Sim WRI, A5 [“Nan (deceased) was the member of the commune committee in charge of

vegetables™].

o7 E3/5135 Pil Kheang WRI, EN 00233132 [“I wrote a letter to the commune chiefs Cheung and Khem™J;
E3/4628 Pech Chim WRI, EN 00379305 [“The committee of Samroang commune was Ching; the
committee of this commune was replaced many times”].

68 E1/264.1 Phneu Yav, T. 17 Feb 2015, 10.48.20-10.51.10 [“Ta Khem, the commune chief also presided
over the ceremony”], 10.38.16-10.41.25 [“[Ta Khem] was always a commune chief until the arrival of the
Vietnamese troop”]; E3/9604 Ry Pov WRI, A76 [“I knew the chief of ... Samraong Commune — Ta
Khem”].

61
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